
VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA 
 

Spôsob uplatnenia základných podmienok pri príprave implementačného mechanizmu politiky súdržnosti EÚ po roku 2020 v 

podmienkach SR 

 

Spôsob pripomienkového konania   

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných 27 /6 

Počet vyhodnotených pripomienok 27 

  

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 13 /0 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 2 /1 

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných 12 /5 

  

Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)  

Počet odstránených pripomienok  

Počet neodstránených pripomienok  

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 
 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

2. Konferencia biskupov Slovenska 4 (2o,2z) 0 (0o,0z)   

3. Košický samosprávny kraj 9 (8o,1z) 0 (0o,0z)   



4. Ministerstvo financií Slovenskej republiky 4 (4o,0z) 0 (0o,0z)   

5. Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

6. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

7. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

8. Národný bezpečnostný úrad 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

9. Úrad vlády Slovenskej republiky 2 (2o,0z) 0 (0o,0z)   

10. Združenie miest a obcí Slovenska 3 (0o,3z) 0 (0o,0z)   

11. Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

12. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

13. Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

14. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

15. Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

16. Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej 

republiky 

0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

17. Národná banka Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

18. Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

19. Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  



20. Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

21. Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

22. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky - Sekcia legislatívy 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

23. Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

24. Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

25. Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

26. Štatistický úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

27. Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

28. Úrad pre reguláciu sieťových odvetví 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

29. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

30. Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

31. Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

32. Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

33. Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

34. Národná rada Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

35. Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

36. Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 



37. Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

38. Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

39. Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

40. Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

41. Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

42. Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a 

informatizáciu 

0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

43. Asociácia priemyselných zväzov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

 Spolu 27 (21o,6z) 0 (0o,0z)   

Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti. 

 

Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

 ČA – čiastočne akceptovaná 
  



 

Subjekt Pripomienka Typ Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

AZZZ SR 
 

bez pripomienok 
O A Akceptujeme. 

KBS 

 

V celom materiáli (v texte vlastného materiálu a v Prílohe IV) žiadame: A) 

pojem "rodová rovnosť" nahradiť pojmom "rovnosť medzi mužmi a ženami" 

alebo „rovnosť pohlaví“; B) pojem „rodových rozdielov“ nahradiť pojmom 

„rozdielov medzi mužmi a ženami“ alebo „rozdielov medzi pohlaviami“ a C) 

slová „pričom sa zohľadní rodová dimenzia“ nahradiť slovami „s ohľadom na 

rovnosť mužov a žien“ alebo „s ohľadom na rovnosť pohlaví“. Uvedené pojmy 

sú použité najmä: vo vlastnom materiáli v kapitole „A.2 Tematické základné 

podmienky“, Cieľ politiky 4. Sociálnejšia Európa vďaka vykonávaniu 

Európskeho piliera sociálnych práv, Základná podmienka: Národný strategický 

politický rámec pre rodovú rovnosť (str. 8); a v Prílohe IV, v texte Cieľa 

politiky: 4. Sociálnejšia Európa vďaka vykonávaniu Európskeho piliera 

sociálnych práv (str. 8 a 12). Odôvodnenie: Žiadny záväzný základný 

ľudskoprávny dokument nepoužíva terminológiu "rodová rovnosť", ale používa 

pojmy rovnosť medzi mužmi a ženami (equality between men and women) či 

rovnosť pohlaví (gender equality). Slovenská republika v "Koncepcii 

implementácie Agendy 2030 v medzinárodnom prostredí chápe pojem rodová 

rovnosť výlučne ako rovnosť medzi mužmi a ženami. Ministerstvo zahraničných 

vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky v rámci materiálu 

Strednodobá stratégia rozvojovej spolupráce SR na roky 2019-2023 pod 

prierezovou témou "rodová rovnosť" rozumie "rovnosť mužov a žien. K tomu 

pozri Predkladacia správa, cit.: „Pre účely tohto dokumentu a z neho 

Z N 

Zmena terminológie nie je v 

súčasnosti možná. Znenie 

základných podmienok v 

tabuľkách v časti A2 

vychádza z oficiálneho 

prekladu návrhu 

legislatívnych predpisov EÚ 

pre politiku súdržnosti na 

obdobie 2021 - 2027 

predloženého zo strany 

Európskej komisie. Ďalšia 

úprava terminológie bude 

možná až na základe 

ukončenia trialógov medzi 

Radou EÚ, Európskou 

komisiou a Európskym 

parlamentom k návrhu 

legislatívnych predpisov EÚ 

v roku 2020. 



vychádzajúcich aktivít rozvojovej spolupráce sa pod pojmom rodová rovnosť 

rozumie rovnosť mužov a žien.“ Z dôvodu korektného použitia hore uvedených 

pojmov a predchádzania ich nesprávneho výkladu v rámci Spôsobu uplatnenia 

základných podmienok pri príprave implementačného mechanizmu politiky 

súdržnosti EÚ po roku 2020 v podmienkach Slovenskej republiky žiadame 

pojem „rodová rovnosť“ nahradiť pojmom „rovnosť medzi mužmi a ženami“ 

ako uvádza v česká verzia návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, 

ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho 

rozvoja, Európskom sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde a Európskom 

námornom a rybárskom fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, ako aj 

pre Fond pre azyl a migráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj pre 

riadenie hraníc a víza (COM(2018) 375 final) (ďalej len „návrh všeobecného 

nariadenia“) – „rovnost žen a mužů“, alebo tento pojem nahradiť pojmom 

„rovnosť pohlaví“, tak ako ho uvádza anglická verzia návrhu všeobecného 

nariadenia – „gender equality". Pojem „rodových rozdielov“ žiadame nahradiť 

pojmom „rozdielov medzi pohlaviami“, resp. „rozdielov medzi mužmi a 

ženami“ napríklad vychádzajúc z anglickej verzie textu návrhu všeobecného 

nariadenia, ktorá používa pojem: „gender gap“. Pojem „rodová dimenzia“ 

žiadame nahradiť pojmom „rovnosť mužov a žien“ tak, ako je uvedený 

napríklad v českej verzii textu návrhu všeobecného nariadenia alebo „rovnosť 

pohlaví“, vychádzajúc z použitého anglického pojmu „gender dimension“. 

Podľa § 3 zákona č. 400/2015 Z. z. o tvorbe právnych predpisov sa pri tvorbe 

právneho predpisu používa štátny jazyk v kodifikovanej podobe, najmä z 

hľadiska jazykovej, štylistickej a významovej správnosti. Právny predpis musí 

byť terminologicky správny, presný a všeobecne zrozumiteľný. Používajú sa len 

správne a ustálené právne pojmy. Právny predpis (resp. podzákonná norma a 

všeobecný nelegislatívny materiál) musí byť terminologicky jednotný. Na 

označenie rovnakých právnych inštitútov sa používajú rovnaké právne pojmy v 



rovnakom význame. Pri preberaní a vykonávaní právne záväzných aktov 

Európskej únie sa používajú ustálené právne pojmy, ktoré zodpovedajú účelu a 

obsahu sledovanému preberaným a vykonávaným právne záväzným aktom 

Európskej únie. Vzhľadom na citované znenie § 3 zdôrazňujeme, že „pri 

preberaní a vykonávaní právne záväzných aktov EÚ sa používajú ustálené 

právne pojmy, ktoré zodpovedajú účelu a obsahu sledovanému preberaným a 

vykonávaným právne záväzným aktom EÚ“. Je neprípustné akceptovať, že v 

súčasnosti panuje v systéme slovenského právneho poriadku právny chaos a 

nejednoznačnosť, ktorú zaviedlo obsahovo nekorektné a jazykovo 

nekodifikované používanie pojmu „rod“ v niektorých právnych predpisoch, 

zatiaľ čo v iných právnych predpisoch sa pojem „rod“ používa tak, ako ho 

obsahovo mal na mysli ústavodarca pri príprave Ústavy Slovenskej republiky a 

tak, ako je tomu v súčasnej verzii kodifikovaného slovenského jazyka. K tomu 

pozri: Krátky slovník slovenského jazyka z r. 2003 – kodifikačná príručka.; 

http://slovniky.korpus.sk/. Žiadame v Spôsobe uplatnenia základných 

podmienok pri príprave implementačného mechanizmu politiky súdržnosti EÚ 

po roku 2020 v podmienkach Slovenskej republiky používať predmetné pojmy 

tak, ako ich uvádzajú a chápu oficiálne dokumenty Organizácie spojených 

národov a Európskej únie a tiež Ústava Slovenskej republiky.  

KBS 

 

V Prílohe IV, Cieľ politiky 4. Sociálnejšia Európa vďaka vykonávaniu 

Európskeho piliera sociálnych práv, Základná podmienka: Národný strategický 

politický rámec pre integráciu Rómov v bode 4.1.8, str. 12 navrhujeme za slová 

„zainteresovanými stranami“ doplniť slová „registrované cirkvi a náboženské 

spoločností“. Odôvodnenie: V oblasti sociálno-ekonomickej integrácie Rómov 

zohrávajú dôležitú úlohu registrované cirkvi a náboženské spoločnosti. Dôkazmi 

o úspechoch pastoračnej práce s Rómami disponuje vedecká štúdia 

O N 

Kritériá splnenia základnej 

podmienky sú súčasťou 

návrhu legislatívy EÚ pre 

politiku súdržnosti na 

obdobie 2021 - 2027, ktorý 

bol ako kompromisné znenie 

na úrovni Rady EÚ 

schválený členskými štátmi 



Etnologického ústavu SAV SIRONA 2010 „Boh medzi bariérami. Sociálna 

inklúzia Rómov náboženskou cestou, Tatiana Podolinská, Tomáš Hrustič, ÚEt 

SAV, 2010, ISBN: 978-80-89027-34-7, 

(http://www.uet.sav.sk/files/socialna_inkluzia_romov_nabozenskou_cestou.pdf). 

Vychádzajúc z predmetnej štúdie, sociálna inklúzia rómskej komunity 

náboženskou cestou dosahuje veľmi dobré výsledky, t. j. tam, kde prebieha 

formácia Rómov náboženskou cestou, dostavujú sa trvalé zmeny v správaní 

obyvateľov marginalizovaných rómskych komunít, ktoré sa prejavujú vyššou 

vzdelanosťou i vyššou zamestnanosťou a oceňuje to majoritná spoločnosť, 

zamestnávatelia i samospráva.  

EÚ. Znamená to, že 

akékoľvek návrhy na ich 

doplnenie alebo modifikáciu 

bolo možné predkladať 

výlučne v rámci 

legislatívneho procesu v 

Rade EÚ, ktorý je už 

ukončený. Máme však za to, 

že pojem zainteresované 

strany je dostatočne 

všeobecný na to, aby 

obsiahol široké spektrum 

subjektov zapojených do 

riešenia problematiky 

integrácie marginalizovaných 

rómskych komunít.  

KBS 

 

V texte vlastného materiálu - Cieľ politiky 4. Sociálnejšia Európa vďaka 

vykonávaniu Európskeho piliera sociálnych práv, Základná podmienka: 

Národný strategický politický rámec pre rodovú rovnosť v bode 4.1.3, str. 8 a v 

Prílohe IV Cieľ politiky 4. Sociálnejšia Európa vďaka vykonávaniu Európskeho 

piliera sociálnych práv, Základná podmienka: Národný strategický politický 

rámec pre rodovú rovnosť v bode 4.1.3 str. 9) navrhujeme vypustiť slová 

„rodovo vyváženej účasti na trhu práce a“, alternatívne žiadame pojem „rodovo 

vyváženej účasti“ nahradiť pojmom „rovnosti mužov a žien“ alebo „rovnosti 

pohlaví“; zároveň v predmetných textoch navrhujeme za slová „závislé osoby“ 

doplniť slová „so zohľadnením prioritnej podpory materstva“. Odôvodnenie: 

Z N 

Textové znenie špecifických 

cieľov pre proces splnenia 

základných podmienok na 

obdobie 2021 - 2027 bolo 

ako kompromisné znenie na 

úrovni Rady EÚ schválené 

členskými štátmi EÚ. Z tohto 

dôvodu, akékoľvek návrhy 

na doplnenie alebo 

modifikáciu tohto znenia 

bolo možné predkladať 



návrh nariadenia v slovenskej, anglickej ani českej verzii neobsahuje v časti 

Základná podmienka – Národný strategický politický rámec pre rodovú 

rovnosť“ takto zadefinovaný špecifický cieľ. V prípade, ak bude tento špecifický 

cieľ ponechaný v navrhovanom znení, žiadame slová „rodovo vyváženej účasti“ 

nahradiť pojmom „rovnosti mužov a žien“ alebo „rovnosti pohlaví“. 

Odôvodnenie k tejto alternatíve pripomienky je zhodné s odôvodnením 

pripomienky k nahradeniu pojmu „rodová rovnosť, rodová dimenzia, rodových 

rozdielov“. Pri príprave implementačného mechanizmu politiky súdržnosti EÚ 

po roku 2020 v podmienkach Slovenskej republiky žiadame zohľadňovať 

prioritnú podporu materstva, ktorá je jedným z konkrétnych krokov venovania 

pozornosti rastúcej zraniteľnosti rodín založených manželstvom ako základných 

buniek spoločnosti a nepriaznivých demografických prognóz pre Slovenskú 

republiku. Rada OSN pre ľudské práva začiatkom júla 2015 schválila rezolúciu 

na podporu rodiny. Citujúc Všeobecnú deklaráciu ľudských práv nazvala rodinu 

„prirodzenou a základnou bunkou spoločnosti“ a vyzvala štáty na prijatie 

opatrení na jej podporu a rozvoj. Rodina podľa rezolúcie čelí „rastúcej 

zraniteľnosti“ a štáty by jej mali venovať zvláštnu pozornosť. Podľa publikácie 

Vplyv starnutia populácie na zamestnanosť a ekonomický rast vydanej Radou 

pre rozpočtovú zodpovednosť je podľa demografických prognóz nepriaznivý 

vývoj posledných štyroch rokov začiatkom dlhého obdobia, počas ktorého bude 

populácia prechádzajúca do poproduktívneho veku systematicky početnejšia ako 

mladšie vekové skupiny, ktoré by ju mali nahradzovať. Výsledný pokles 

populácie v produktívnom veku bude zároveň sprevádzaný aj nárastom počtu 

ľudí starších ako 65 rokov. Kým na Slovensku v roku 2014 pripadalo na jedného 

seniora 5 ľudí v produktívnom veku, v roku 2030 sa očakáva, že to budú už len 

traja. V Európskom kontexte ide pritom o jednu z najrýchlejšie prebiehajúcich 

demografických zmien. Pre porovnanie, v rovnakom období sa v celej Európskej 

únii zníži počet ľudí v produktívnom veku pripadajúcich na jedného seniora len 

výlučne v rámci 

legislatívneho procesu v 

Rade EÚ, ktorý je už 

ukončený. Ďalšia úprava 

terminológie bude možná až 

na základe ukončenia 

trialógov medzi Radou EÚ, 

Európskou komisiou a 

Európskym parlamentom k 

návrhu legislatívnych 

predpisov EÚ v roku 2020.  



približne o jedného človeka, teda polovičným tempom v porovnaní so 

Slovenskom. Správa OSN Slovensku rovnako upozorňuje na tento demografický 

problém. Podľa odhadu OSN do roku 2100 má klesnúť počet obyvateľov 

Slovenska na 3,7 milióna pri stúpajúcom počte obyvateľov v Afrike a Ázii. 

Priemerný vek sa zvýši až na 50 rokov. Na túto skutočnosť je potrebné reagovať 

a v dlhodobom horizonte prijímať opatrenia, ktoré podporia spomalenie 

demografického poklesu a prinesú v dlhšom horizonte demografický rast na 

úroveň záchovnej plodnosti populácie. Cit.: Dôvodová správa k zákonu č. 

217/2018 Z. z. zákon, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 400/2015 Z. z. o tvorbe 

právnych predpisov a o Zbierke zákonov Slovenskej republiky a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 310/2016 Z. z. a ktorým sa 

dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o 

rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky v znení neskorších 

predpisov. S alarmujúco klesajúcou demografickou krivkou má byť prioritou 

štátu podporovať materstvo v súlade so spoločenskými a ekonomickými 

záujmami štátu.  

KBS 

 

V texte vlastného materiálu v časti: Cieľ politiky 4. Sociálnejšia Európa vďaka 

vykonávaniu Európskeho piliera sociálnych práv, Základná podmienka: 

Národný strategický politický rámec pre integráciu Rómov, v špecifickom cieli 

4.1.8, str. 10 a v texte prílohy k materiálu: Príloha IV, Cieľ politiky 4. 

Sociálnejšia Európa vďaka vykonávaniu Európskeho piliera sociálnych práv, v 

základnej podmienke: Národný strategický politický rámec pre integráciu 

Rómov, v špecifickom cieli: ESF: 4.1.8., na str. 12, navrhujeme vypustiť slová 

„občanov tretích krajín a“. Odôvodnenie: Základná podmienka – Národný 

strategický rámec pre integráciu Rómov obsahuje opatrenia týkajúce sa výlučne 

Rómov. Taktiež v slovenskej, anglickej aj českej verzii návrhu nariadenia sa 

O N 

Textové znenie špecifických 

cieľov pre proces splnenia 

základných podmienok na 

obdobie 2021 - 2027 bolo 

ako kompromisné znenie na 

úrovni Rady EÚ schválené 

členskými štátmi EÚ. Z tohto 

dôvodu, akékoľvek návrhy 

na doplnenie alebo 

modifikáciu tohto znenia 

bolo možné predkladať 



pojem občania tretích krajín v tejto časti nenachádza. Z uvedeného dôvodu sa 

domnievame, že občania tretích krajín by v tomto bode pravdepodobne nemali 

byť zahrnutí.  

výlučne v rámci 

legislatívneho procesu v 

Rade EÚ, ktorý je už 

ukončený. Ďalšia úprava 

terminológie bude možná až 

na základe ukončenia 

trialógov medzi Radou EÚ, 

Európskou komisiou a 

Európskym parlamentom k 

návrhu legislatívnych 

predpisov EÚ v roku 2020.  

KSK 

 

K str. 4, cieľ politiky 1 - Inteligentnejšia Európa vďaka presadzovaniu 

inovatívnej a inteligentnej transformácie hospodárstva, špecifický cieľ 2.2. 

Podpora energie z obnoviteľných zdrojov - Efektívne presadzovanie využívania 

energie z obnoviteľných zdrojov v jednotlivých odvetviach a v celej EÚ 

Košický samosprávny kraj navrhuje doplniť zodpovedné ÚOŠS: Ministerstvo 

hospodárstva SR o spoluprácu s: Ministerstvom životného prostredia SR, 

Ministerstvom dopravy a výstavby SR. Odôvodnenie: Zapojenie ďalších 

spolupracujúcich ministerstiev do rozpracovania a implementácie jednotlivých 

špecifických cieľov zvýši zásadným spôsobom dizajn a kvalitu celého procesu 

návrhu funkčného systému podporujúceho ekosystémový model a potrebných 

finančných schém pre aktérov jednotlivých ekosystémov (vodného ekosystému, 

zeleného energetického ekosystému, ekosystému aktívneho starnutia, 

vzdelávacieho ekosystému.  

O N 

Špecifický cieľ 2.2. sa týka 

cieľa 2 politiky súdržnosti 

(Nízkouhlíková a 

ekologickejšia Európa) a nie 

cieľa 1 politiky súdržnosti 

(Inteligentnejšia Európa). 

Uvedené navrhované 

subjekty už boli uvedené v 

pôvodnom znení materiálu 

predloženom na 

pripomienkové konanie. 

KSK  

K prílohe IV, cieľ politiky 3 - Prepojenejšia Európa vďaka posilneniu mobility a 
O N Kritériá splnenia základnej 

podmienky sú súčasťou 



regionálnej prepojenosti IKT, špecifický cieľ pod bodom 3.2 - Rozvoj 

udržateľnej, inteligentnej, bezpečnej a intermodálnej siete TEN-T odolnej proti 

zmene klímy, názov základnej podmienky - Komplexné plánovanie dopravy na 

primeranej úrovni, Košický samosprávny kraj navrhuje upraviť a doplniť v časti 

Kritériá splnenia základnej podmienky bod 1 nasledovne: 1. zahŕňa ekonomické 

vyhodnotenie plánovaných investícií, ktoré sa opiera o analýzu dopytu, 

spracované plány udržateľnej mobility, plány dopravnej obslužnosti a 

modelovanie dopravy a ktoré by malo zohľadniť očakávaný vplyv liberalizácie 

železničnej dopravy. Odôvodnenie: Samosprávy aktuálne spracúvajú Plány 

udržateľnej mobility, ktoré poskytnú detailný prehľad dopravy, financovanie 

dopravy, infraštruktúry, pohľad na liberalizáciu železničnej dopravy a prevod 

kompetencií na samosprávy v železničnej dopravy s predikciou na obdobie +5, 

10,25, 30 rokov. Plány udržateľnej mobility obsahujú všetky druhy dopravy 

motorová, nemotorová, verejná, individuálna, cyklistická, nákladná. 

Aktualizované Plány dopravnej obslužnosti v budúcnosti zabezpečia optimálnu 

obslužnosť kraja pri využití maximálnej efektívnosti verejných prostriedkov. 

Preto je potrebné v plnej miere zohľadniť aj strategické dokumenty a plány 

dopravnej obslužnosti, ktoré budú spracované koncom roka 2019. 

návrhu legislatívy EÚ, ktorý 

bol ako kompromisné znenie 

na úrovni Rady EÚ 

schválený členskými štátmi 

EÚ. Znamená to, že 

akékoľvek návrhy na ich 

doplnenie alebo modifikáciu 

bolo možné predkladať 

výlučne v rámci 

legislatívneho procesu v 

Rade EÚ, ktorý je už 

ukončený. Ďalšia úprava 

terminológie bude možná až 

na základe ukončenia 

trialógov medzi Radou EÚ, 

Európskou komisiou a 

Európskym parlamentom k 

návrhu legislatívnych 

predpisov EÚ v roku 2020.  

KSK 

 

K prílohe IV, cieľ politiky 3 - Prepojenejšia Európa vďaka posilneniu mobility a 

regionálnej prepojenosti IKT, špecifický cieľ pod bodom 3.3 - Udržateľná, 

inteligentná a intermodálna vnútroštátna, regionálna a miestna mobilita odolná 

proti zmene klímy vrátane zlepšeného prístupu k sieti TEN-T a cezhraničnej 

mobility, názov základnej podmienky - Komplexné plánovanie dopravy na 

primeranej úrovni, Košický samosprávny kraj navrhuje upraviť a doplniť v časti 

Kritériá splnenia základnej podmienky bod 6 nasledovne: "6. podporuje 

O N 

Kritériá splnenia základnej 

podmienky sú súčasťou 

návrhu legislatívy EÚ, ktorý 

bol ako kompromisné znenie 

na úrovni Rady EÚ 

schválený členskými štátmi 

EÚ. Znamená to, že 

akékoľvek návrhy na ich 



multimodalitu, identifikáciu potrieb pre multimodálne alebo prekladacie 

nákladné terminály a terminály integrovanej osobnej prepravy pre cestujúcich". 

Odôvodnenie: Okrem multimodálnych terminálov pre nákladnú dopravu 

existujú na Slovensku aj Terminály integrovanej osobnej prepravy, ktoré 

integrujú viacero módov dopráv a slúžia pre cestujúcich. Preto odporúčame 

zaviesť aj konkrétny pojem integrovanej osobnej prepravy. 

doplnenie alebo modifikáciu 

bolo možné predkladať 

výlučne v rámci 

legislatívneho procesu v 

Rade EÚ, ktorý je už 

ukončený. Ďalšia úprava 

terminológie bude možná až 

na základe ukončenia 

trialógov medzi Radou EÚ, 

Európskou komisiou a 

Európskym parlamentom k 

návrhu legislatívnych 

predpisov EÚ v roku 2020.  

KSK 

 

K str. 11, cieľ politiky 4, špecifický cieľ pod bodom 4.1.9 Zlepšovanie 

rovnakého a včasného prístupu ku kvalitným, udržateľným a cenovo dostupným 

službám; modernizácie systémov sociálnej ochrany, vrátane podpory prístupu k 

sociálnej ochrane, zlepšovanie prístupnosti, účinnosti a odolnosti systémov 

zdravotnej starostlivosti a službám dlhodobej starostlivosti, Košický 

samosprávny kraj navrhuje doplniť časť "Zodpovedný ÚOŠS" aj o v spolupráci 

s Ministerstvo práce sociálnych vecí a rodiny SR. Odôvodnenie: Jedná sa o 

prepojené oblasti, ktoré je potrebné riešiť v komplexnosti, pod záštitou oboch 

ústredných orgánov štátnej moci. 

O A Text bol doplnený. 

KSK 

 

K str. 3, cieľ politiky 1 - Inteligentnejšia Európa vďaka presadzovaniu 

inovatívnej a inteligentnej transformácie hospodárstva Košický samosprávny 

kraj navrhuje doplniť časť "Zodpovedný ÚOŠS v spolupráci s" aj o subjekty: 

Z ČA 

Navrhované subjekty na 

doplnenie sú súčasťou Rady 

vlády SR pre vedu, techniku 

a inovácie, ktorá je riadiacim 



Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo dopravy a výstavby SR, 

Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR, Ministerstvo 

zdravotníctva SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR. 

Odôvodnenie: Každé z doplnených ministerstiev sleduje a spravuje inovatívne a 

inteligentné hospodárske agendy napr. Ministerstvo dopravy SR - dopravnú 

telematiku a smart budovy; Ministerstvo zdravotníctva SR - smart tzv AAL“ 

zdravotné technológie /digitálne zdravotníctvo, bionžinierstvo; Ministerstvo 

pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR – smart food; Ministerstvo práce a 

sociálnych vecí a rodiny SR - sociálne inovačne platformy; Ministerstvo financií 

SR – finančné služby – block chaine. 

orgánom pre prípravu 

implementácie Stratégie 

výskumu a inovácií pre 

inteligentnú špecializáciu 

Slovenskej republiky (ďalej 

len „RIS3“) v Slovenskej 

republike. Tento orgán je 

kreovaný na princípe 

partnerstva, v ktorom má 

zastúpenie štát 

reprezentovaný 

ministerstvami a ostatnými 

ústrednými orgánmi štátnej 

správy, akademický sektor, 

univerzity, vysoké školy, 

SAV, súkromný sektor, 

zamestnávateľské zväzy a 

združenia. Rada pre účinný 

proces implementácie RIS3 

zriadila ako svoj pracovný 

orgán Stálu komisiu Rady 

vlády SR pre vedu, techniku 

a inovácie pre implementáciu 

RIS3 a táto platforma môže 

plniť aj úlohu pracovnej 

skupiny k plneniu 

základných podmienok.  



KSK 

 

K str. 5, cieľ politiky 1 - Inteligentnejšia Európa vďaka presadzovaniu 

inovatívnej a inteligentnej transformácie hospodárstva, špecifický cieľ pod 

bodom 2.5 - Podpora efektívneho hospodárenia s vodou Košický samosprávny 

kraj navrhuje doplniť časť "Zodpovedný ÚOŠS v spolupráci s" aj o subjekt: 

Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR. Odôvodnenie: Zapojenie 

ďalších spolupracujúcich ministerstiev do rozpracovania a implementácie 

jednotlivých špecifických cieľov zvýši zásadným spôsobom dizajn a kvalitu 

celého procesu návrhu funkčného systému podporujúceho ekosystémový model 

a potrebných finančných schém pre aktérov jednotlivých ekosystémov (vodného 

ekosystému, zeleného energetického ekosystému, ekosystému aktívneho 

starnutia, vzdelávacieho ekosystému.  

O N 

Špecifický cieľ 2.5 sa týka 

cieľa 2 politiky súdržnosti 

(Nízkouhlíková a 

ekologickejšia Európa) a nie 

cieľa 1 politiky súdržnosti 

(Inteligentnejšia Európa). 

Gestorom za základnú 

podmienku v rámci 

špecifického cieľa 2. 5 je 

Ministerstvo životného 

prostredia SR. Vzhľadom na 

to, že súčasťou návrhu 

legislatívy EÚ pre politiku 

súdržnosti na programové 

obdobie 2021 – 2027 už nie 

je Európsky 

poľnohospodársky fond 

rozvoja vidieka, 

nepovažujeme za potrebné 

rozšírenie uvedenej 

spolupráce. 

KSK 

 

K str. 8, cieľ politiky 4, špecifický cieľ pod bodom 4.1.2 - Modernizácia 

inštitúcií a služieb trhu práce s cieľom posúdiť a predvídať potrebné zručnosti a 

zabezpečiť včasnú a cielenú pomoc a podporu pre zosúladenie ponuky s 

potrebami trhu práce, prechody a mobilitu, Košický samosprávny kraj navrhuje 

doplniť časť "Zodpovedný ÚOŠS" aj o v spolupráci s Ministerstvo hospodárstva 

O A Text bol doplnený. 



SR. Odôvodnenie: Zapojenie ďalších spolupracujúcich ministerstiev do 

rozpracovania a implementácie jednotlivých špecifických cieľov zvýši 

zásadným spôsobom dizajn a kvalitu celého procesu nívrhu funkčného systému 

podporujúceho ekosystémový model a potrebných finančných schém pre 

aktérov jednotlivých ekosystémov (vodného ekosystému, zeleného 

energetického ekosystému, ekosystému aktívneho starnutia, vzdelávacieho 

ekosystému.  

KSK 

 

K str. 8, cieľ politiky 4, špecifický cieľ pod bodom 4.1.3bis Podpora adaptácie 

pracovníkov, podnikov a podnikateľov na zmenu a aktívne a zdravé starnutie a 

zdravé a primerane prispôsobené pracovné prostredie, ktoré by riešilo zdravotné 

riziká, Košický samosprávny kraj navrhuje doplniť časť "Zodpovedný ÚOŠS" aj 

o v spolupráci s Ministerstvo zdravotníctva SR a Ministerstvo hospodárstva SR. 

Odôvodnenie: Zapojenie ďalších spolupracujúcich ministerstiev do 

rozpracovania a implementácie jednotlivých špecifických cieľov zvýši 

zásadným spôsobom dizajn a kvalitu celého procesu návrhu funkčného systému 

podporujúceho ekosystémový model a potrebných finančných schém pre 

aktérov jednotlivých ekosystémov (vodného ekosystému, zeleného 

energetického ekosystému, ekosystému aktívneho starnutia, vzdelávacieho 

ekosystému.  

O A Text bol doplnený. 

KSK 

 

K str. 9, cieľ politiky 4, špecifický cieľ pod bodom 4.1.6 - Podpora 

celoživotného vzdelávania, osobitne príležitostí pre flexibilné zvyšovanie 

úrovne zručností a rekvalifikáciu pre všetkých, berúc do úvahy digitálne 

zručnosti, lepšie predvídanie zmeny a požiadaviek na nové zručnosti 

vyplývajúce z potrieb trhu práce, podpora možností zmeny zamestnania a 

podpora profesionálnej mobility, Košický samosprávny kraj navrhuje doplniť 

O A Text bol doplnený. 



časť "Zodpovedný ÚOŠS" aj o v spolupráci s Ministerstvo hospodárstva SR. 

Odôvodnenie: Zapojenie ďalších spolupracujúcich ministerstiev do 

rozpracovania a implementácie jednotlivých špecifických cieľov zvýši 

zásadným spôsobom dizajn a kvalitu celého procesu návrhu funkčného systému 

podporujúceho ekosystémový model a potrebných finančných schém pre 

aktérov jednotlivých ekosystémov (vodného ekosystému, zeleného 

energetického ekosystému, ekosystému aktívneho starnutia, vzdelávacieho 

ekosystému. 

MFSR 

 

k doložke vybraných vplyvov: V časti 9. Vplyvy navrhovaného materiálu je 

uvedené, že materiál nemá vplyv na rozpočet verejnej správy. Upozorňujem, že 

v takom prípade sa neoznačuje rozpočtová zabezpečenosť vplyvov.  

O A Text bol upravený. 

MFSR 

 

k návrhu uznesenia vlády SR: Časť „Na vedomie“ – odporúčam nahradiť slová 

„podpredseda vlády a minister financií“ slovami „minister financií“.  

O A Text bol upravený. 

MFSR 

 

k vlastnému materiálu: V časti A.1 Horizontálne základné podmienky, základná 

podmienka Účinné uplatňovanie a implementácia Charty základných práv 

Európskej únie navrhujem ako zodpovedný ÚOŠS doplniť Ministerstvo 

spravodlivosti SR. Implementácia Charty základných práv Európskej únie 

pokrýva horizontálne oblasti, pričom niektoré z týchto oblastí nie sú v 

kompetencii Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny (napr. ochrana 

osobných údajov, právo na slobodu a bezpečnosť a pod.).  

O ČA 

Text bol doplnený o 

spoluprácu s Ministerstvom 

spravodlivosti SR. 

MFSR  

k vlastnému materiálu: V časti A.2 Tematické základné podmienky v rámci 
O A Text bol upravený. 



špecifických cieľov 3.2. Rozvoj udržateľnej, inteligentnej, bezpečnej a 

intermodálnej siete TEN-T odolnej proti zmene klímy a 3.3. Rozvoj a 

posilňovanie udržateľnej, inteligentnej a intermodálnej vnútroštátnej, regionálnej 

a miestnej mobility odolnej proti zmene klímy vrátane zlepšeného prístupu k 

sieti TEN-T a cezhraničnej mobility je uvedená v rámci zodpovedných ÚOŠS 

spolupráca s Ministerstvom financií SR. Odporúčam z tejto časti Ministerstvo 

financií SR vypustiť, nakoľko tieto ciele nepatria do kompetencií rezortu.  

MHSR 

 

V časti A.2 Tematické základné podmienky, na str. 4 v poslednom riadku 

tabuľky, pri špecifickom cieli 2.2 Podpora energie z obnoviteľných zdrojov, 

navrhujeme v rámci prípadných ďalších diskusií o základných podmienkach 

upraviť definíciu príslušnej základnej podmienky, a to vypustením slovného 

spojenia na konci: „....a v celej EÚ“. Pripomienka sa týka aj prílohy k materiálu. 

Odôvodnenie: Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky ako zodpovedný 

ústredný orgán štátnej správy má dosah na využívanie obnoviteľných zdrojov 

len na území Slovenskej republiky a nie v celej EÚ.  

O N 

Kritériá splnenia základnej 

podmienky sú súčasťou 

návrhu legislatívy EÚ, ktorý 

bol ako kompromisné znenie 

na úrovni Rady EÚ 

schválený členskými štátmi 

EÚ. Znamená to, že 

akékoľvek návrhy na ich 

doplnenie alebo modifikáciu 

bolo možné predkladať 

výlučne v rámci 

legislatívneho procesu v 

Rade EÚ, ktorý je už 

ukončený. Ďalšia úprava 

terminológie bude možná až 

na základe ukončenia 

trialógov medzi Radou EÚ, 

Európskou komisiou a 

Európskym parlamentom k 

návrhu legislatívnych 



predpisov EÚ v roku 2020.  

MPSVRSR 

 

V časti „Vyhodnotenie splnenia základných podmienok v podmienkach SR“ 

navrhujeme v 2. odseku nasledovné znenie: „V podmienkach SR budú 

horizontálne základné podmienky aplikovateľné pre všetky OP. Jednotlivé 

tematické základné podmienky budú súhrnne vyhodnocované na úrovni 

príslušného OP na obdobie 2021 – 2027. Stručné vyhodnotenie plnenia 

základných podmienok bude obsiahnuté aj na úrovni Partnerskej dohody SR na 

roky 2021 – 2027.“  

O A Text bol doplnený. 

MVSR 

 

V súlade s ostatným vývojom diskusií v rámci Pracovnej skupiny Rady pre 

štrukturálne opatrenia navrhujeme, aby sa horizontálna podmienka týkajúca sa 

nástrojov a kapacity na účinné uplatňovanie pravidiel štátnej pomoci netýkala 

AMF, BMVI a ISF (dokument WK 6149/2019 INIT z 20. mája 2019). V tejto 

súvislosti navrhujeme prehodnotiť nasledovné vety vo vlastnom materiáli: • 

str.1, posledný odsek: „Horizontálne základné podmienky (horizontal enabling 

conditions) sú uplatniteľné na všetky špecifické ciele.“; • str. 2, 3.odsek: „V 

podmienkach SR budú horizontálne základné podmienky aplikovateľné pre 

všetky OP.“. Čo sa týka vety v 5. odseku na str. 2 „Pre účely monitorovania 

plnenia základných podmienok v SR v rámci procesu implementácie fondov 

politiky súdržnosti EÚ na obdobie 2021 – 2027, bude ich pravidelné 

monitorovanie zo strany ÚPPVII upravené v rámci systému riadenia a kontroly 

fondov EÚ na obdobie 2021 - 2027.“ - dovoľujeme si upozorniť, že keďže na 

národnej úrovni ešte nie je rozhodnuté, či AMF, BMVI a ISF budú mať 

spoločný systém riadenia a kontroly spolu s ostatnými 4 fondami zdieľaného 

riadenia, je možné, že monitorovanie plnenia základných podmienok bude v 

prípade týchto troch fondov upravené aj v separátnom systéme riadenia a 

O A 

Na zasadnutí Pracovnej 

skupiny Rady pre 

štrukturálne opatrenia 

(SMWP) dňa 22. 5. 2019 

bolo odsúhlasené 

kompromisné znenie k 

prílohe III, ktoré poskytuje 

výnimku pre fondy DG 

HOME pri tejto horizontálnej 

základnej podmienke. Dňa 5. 

6. 2019 bola príloha III 

návrhu všeobecného 

nariadenia predbežne 

schválená na úrovni Výboru 

stálych predstaviteľov 

(Coreper II), ako mandát na 

ďalšie rokovanie s 



kontroly AMF, BMVI a ISF.  Európskym parlamentom. 

NBÚSR 

 

K vlastnému materiálu Vo vlastnom materiáli v časti Úvod (strana 1) v druhej 

vete odporúčame za slovami „legislatívny predpis EÚ“ slovo „ktoré“ nahradiť 

slovom „ktorý“; v časti Vyhodnotenie splnenia základných podmienok v 

podmienkach SR (strana 2) v poslednej vete prvého odseku odporúčame pred 

slovami „článku 11“ vložiť predložku „v“. Odôvodnenie: Gramatická 

pripomienka  

O A Text bol upravený. 

ÚVSR 

 

V časti „Zodpovedný ÚOŠS“ na stranách č. 9 a č.10 je uvedený neúplný názov 

„Úrad splnomocnenca“. Navrhujeme doplniť. 

O A 

Neúplný názov „Úrad 

splnomocnenca“ bol 

upravený na „Úrad 

splnomocnenca vlády SR pre 

rómske komunity“. 

ÚVSR 

 

V päte Obalu materiálu sa nachádza text „Bratislava, 9. augusta 2017“, ktorý 

navrhujeme aktualizovať. 

O A 

Ide o technické obmedzenia, 

ktoré vyplývajú z aplikácie 

portálu Slov-lex. Po povolení 

úprav súboru, obal materiálu 

načíta správne vložené a 

aktuálne údaje. 

ZMOS 

 

K prílohe IV, Cieľ politiky 2, Špecifický cieľ: EFRR a Kohézny fond: 2.6. 

Rozvoj (Prechod na) obehové hospodárstvo prostredníctvom investícií do 

odvetvia odpadového hospodárstva a efektívneho využívania zdrojov Žiadame 

doplniť definíciu kritérií bode 4 nasledovne: 4. Existujúca Národný postup 

likvidácie odpadu po uzavretí skládok TKO, informácie o lokalizačných 

Z N 

Kritériá splnenia základnej 

podmienky sú súčasťou 

návrhu legislatívy EÚ, ktorý 

bol ako kompromisné znenie 

na úrovni Rady EÚ 

schválený členskými štátmi 



kritériách pre určenie miesta a o kapacite budúcich zariadení na zneškodňovanie 

odpadu. 

EÚ. Znamená to, že 

akékoľvek návrhy na ich 

doplnenie alebo modifikáciu 

bolo možné predkladať 

výlučne v rámci 

legislatívneho procesu v 

Rade EÚ, ktorý je už 

ukončený. Ďalšia úprava 

terminológie bude možná až 

na základe ukončenia 

trialógov medzi Radou EÚ, 

Európskou komisiou a 

Európskym parlamentom k 

návrhu legislatívnych 

predpisov EÚ v roku 2020. 

Rozpor bol odstránený dňa 

11. 6. 2019. ZMOS berie 

vyhodnotenie pripomienky 

na vedomie, pričom zastáva 

názor, že existujúce 

východiskové strategické a 

plánovacie dokumenty na 

národnej úrovni nám EÚ 

nepredpisuje.  

ZMOS 
 

K Prioritnému cieľu 3: Špecifický cieľ 3.2: Upraviť kritérium nasledovne: Je 

zavedené multimodálne mapovanie existujúcich a plánovaných infraštruktúr, 

Z N 
Kritériá splnenia základnej 

podmienky sú súčasťou 

návrhu legislatívy EÚ, ktorý 



vrátane tých na miestnej úrovni, v perspektíve do roku 2030, ktoré: bol ako kompromisné znenie 

na úrovni Rady EÚ 

schválený členskými štátmi 

EÚ. Znamená to, že 

akékoľvek návrhy na ich 

doplnenie alebo modifikáciu 

bolo možné predkladať 

výlučne v rámci 

legislatívneho procesu v 

Rade EÚ, ktorý je už 

ukončený. Ďalšia úprava 

terminológie bude možná až 

na základe ukončenia 

trialógov medzi Radou EÚ, 

Európskou komisiou a 

Európskym parlamentom k 

návrhu legislatívnych 

predpisov EÚ v roku 2020. 

Rozpor bol odstránený dňa 

11. 6. 2019. ZMOS berie 

vyhodnotenie pripomienky 

na vedomie, pričom zastáva 

názor, že existujúce 

východiskové strategické a 

plánovacie dokumenty na 

národnej úrovni nám EÚ 

nepredpisuje.  



ZMOS 

 

k Prioritný cieľ 3 Špecifický cieľ EFRR: 3.1. Posilňovanie digitálnej 

prepojenosti Upraviť kritérium: 1. posúdenie nedostatku investícií, ktorý treba 

riešiť na účely zabezpečenia dostupnosti vysokokapacitných sietí pre všetkých 

občanov Únie na základe o priebežného mapovania v reálnom čase existujúcej 

súkromnej a verejnej infraštruktúry a kvality služby pomocou štandardných 

mapovacích ukazovateľov širokopásmového pripojenia;  

Z N 

Kritériá splnenia základnej 

podmienky sú súčasťou 

návrhu legislatívy EÚ, ktorý 

bol ako kompromisné znenie 

na úrovni Rady EÚ 

schválený členskými štátmi 

EÚ. Znamená to, že 

akékoľvek návrhy na ich 

doplnenie alebo modifikáciu 

bolo možné predkladať 

výlučne v rámci 

legislatívneho procesu v 

Rade EÚ, ktorý je už 

ukončený. Ďalšia úprava 

terminológie bude možná až 

na základe ukončenia 

trialógov medzi Radou EÚ, 

Európskou komisiou a 

Európskym parlamentom k 

návrhu legislatívnych 

predpisov EÚ v roku 2020. 

Rozpor bol odstránený dňa 

11. 6. 2019. ZMOS berie 

vyhodnotenie pripomienky 

na vedomie, pričom zastáva 

názor, že existujúce 

východiskové strategické a 

plánovacie dokumenty na 



národnej úrovni nám EÚ 

nepredpisuje.  

 

 


